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svarama njarI text with trans explaining Vedic accents

shவரமஜ

shவரமஜ அrhதா²th அShடவிkh’thேபதா
॥ஸmhதா-பத³பாட²விமrhஶஸதா ைவதி³கshவரபth³த⁴தி:॥
(ேலக²க: - ேவ. ஶா.ஸmh. கீ³rhவாண⁴ஷண thrhயmhப³க ப³லவnhத அph◌⁴யŋhகர, பீ³. ஏ. [
ஸmhshkh’த ஆ◌ॅ।] ேண।)
॥ phரத²ம³chச:² -shவரphரkhயாthமக:॥
மŋhக³ளmh (Invocation:)

நாநாநாமத⁴ரmh ேலாேக ேலாகாநாமப⁴யŋhகரmh ।
ஸதா³ஶிவshவபmh தmh thrhயmhப³கmh phரணமாmhயஹmh ॥ 1॥
Translation :

I bow before the three-eyed God Shiva with auspicious features who has many different

names and

protects the people of the worlds.

shவரமஹththவmh (Importance of the accents)

rhைவ shவரச ேவதா³நாமrhத²ேபா³த:◌⁴ ஸுக²mh shவராth ।
ஶுth³த⁴பாட:²shவராேத³வ shவரjhேஞா லப⁴ேத பரmh ॥ 2॥

Translation:

Accents are the precious features of the Vedas, it is easy to know the meaning through the

accents, also the expert in the accents acquires the proper intonation of the Vedas through

their use.

kh³ரnhத²phரேயாஜநmh (Purpose of this book.)

shவரjhஞாநphரேவஶாய th³விஜாநாmh ேவத³பா²நாmh ।
thrhயmhப³கீயாமாmh வேய ைவதி³கshவரபth³த⁴திmh ॥ 3॥
ப⁴க³வாnh பாணிநிrhேவthதி shவரஶாshthரமஹாrhணவmh ।
உ³பmh மthkh’திrh⁴யாth தmh தmh ஸு³shதரmh ॥ 4॥
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ஸுஸூமவிஷயshயாshய ஶாshthயphரதிபாத³ேந ।
ந ததா²shதி kh’ேதா யthேநா யதா² பா³லாவேபா³த⁴ேந ॥ 5॥

Translation:

I will describe my (thrhயmhப³கீய) system of accents to introduce the Vedic students

to the science of the accents. Lord Panini knows the whole ocean of this science, let my

work serve as a boat to cross this difficult ocean! (To date) no effort like this has been

made to make the technical discussion of this subtle subject accessible to a layman.

shவதவாŋhமயmh (Accented literature)

ஸmhதா:ஸrhவேவதா³நாmh ph³ராமணmh ைதthதியகmh ।
ஸாரNhயகmh ஶதபத²mh வாŋhமயmh shவதmh shmh’தmh ॥ 6॥
பி⁴nhநாநி shவரசிநாநி யதி³ ஶாகா²ஸு காஸுசிth ।
ஸமாைநவாshதி ஸrhேவஷாmh ேவதா³நாmh shவரபth³த⁴தி:॥ 7॥

Translation:

The list of books which use the accent-system consists of all Vedas, TaittirIya BrAhmaNa

and

AraNyaka and Shatapatha. In different branches, the notational system may be varied, but

the

accent system is uniformly the same!

shவரேப⁴தா:³ (Different Accents)

உதா³thதசாiνதா³thதச வshதச th³விதா: ◌⁴ shவரா: ।
shவத: phரசயசாshேதऽiνதா³thத:shதா²நேப⁴த³த:॥ 8॥
உதா³thதiµchச இthயாஹுrhநீச இthயiνதா³thதகmh ।
ஸமாஹாரshதேயாrhஜாthயshவதச நிக³th³யேத ॥ 9॥

Translation:

Their are mainly two accents UdAtta ( Acute ) and AnudAtta (Grave). Others called

Svarita (Circumflex) and Pracahya are in reality AnudAtta in special positions.

UdAtta is described as “high” and AnudAtta as “low”. Their combination

(in one syllable) is described as JAtyasvarita (Independent Svarita ).

shவரkhரம: (List of Accents)
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அiνதா³thத-உதா³thதச-shவத: phரசய: khரமாth ।
உதா³thதாதி³தேர ஸrhேவ நிஹதா இதி ஸmhshmh’தா:॥ 10॥

Translation:

AnudAtta, UdAtta, Svarita and Prachaya is the list of accents. All except UdAtta are known

as Nihata (lowered at the end).

உதா³thதமஹththவmh (Importance of UdAtta)

உதா³thேதா th◌⁴வ ஏேதஷாiµதா³thதாலmhபி³ேநாऽபேர ।
உதா³thத ஏக ஏவாshதி நிசிதச பேத³ பேத³॥ 11॥

Translation:

UdAtta is central to this system, all others depend on it! Each Pada contains at most one

UdAtta.

Note: Pada பத³ denotes an individual word unit that the saMhitAஸmhதா
- or the continuous text) is usually broken into. Several padas join to make a pAda பாத³.
Usually two pAdas make up a RichA ’சா, the basic unit of the sUktaஸூkhத.
The version where the padas are listed separately is known as padapAtha பத³பாட² and
the accent rules for it are described below.

ேவத³ேப⁴தா³³தா³thத: (variation of the UdAtta symbols)

உth³ேரகி²த உதா³thேதாऽshதி ைமthராயாmh காட²ேக ததா² ।
உேத³காŋhகாnhவித:ஸாmhநி ேரகி²ேதாऽத: ◌⁴ ஶேத பேத²॥ 12॥
ஶாகா²யாmh ைதthதியாயாmh’kh³ேவதா³த²rhவேவத³ேயா: ।
ததா² வாஜஸேநyhயாmh ச சிநந உதா³thதக:॥ 13॥

Translation:

The UdAtta is marked with a superscript bar in MaitrAyaNI and KAThaka. It

has a superscript 1 in the SAmaveda and in Shatapatha it is underlined. In TaittirIya,

Rigveda and Atharvaveda as well as VAjasaneya, it is unmarked.

shவரசிநாநி (The accent symbols)

உதா³thேதாऽசிநிேதா நிthயmh phரசயசாphயசிநித: ।
உth³ேரகி²தச shவேதா ேரகி²ேதாऽேதா⁴ऽiνதா³thதக:॥ 14॥
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ேகாஶாேத³வாவக³nhதvhயmh கிiµதா³thதmh பேத³ऽரmh ।
உதா³thேத ைசகதா³ jhஞாேத jhஞாயnhேத ச பத³shவரா:॥ 15॥

Translation:

(Except as noted above,) the UdAtta is unmarked and so is the Prachaya. The svarita

has a superscripted bar and AnudAtta is underlined.

Note: This describes the main Rigveda system

and others when they correspond.

In general, the notations need to be checked for individual

books. Unless otherwise stated, the Rigveda system is described here.

To know which syllable

is UdAtta, you need to consult appropriate references. Once an UdAtta is recognized, the

rest of accents

in a Pada are known.

Note: A syllable means a full letter consisting of a consonant

combination with the trailing vowel or what constitutes a full letterஅர.
அiνதா³thத: (AnudAtta)

உதா³thதrhவத:ஸrhேவऽiνதா³thதா ேரகி²தா அத: ◌⁴ । -ைவவாநர: ।
Translation:

All AnudAttas before an UdAtta are underlined.

shவத: (Svarita)

உதா³thேதாthதரதசாth³ேயாऽiνதா³thத:shவதshவர:॥ 16॥ - ேராதmh ।
Translation:

The first AnudAtta after an UdAtta is a Svarita.

phரசய: (Prachaya)

shவேதாthதரத:ஸrhேவऽiνதா³thதா: phரசயா:shmh’தா: । -இமmh ேம க³ŋhேக³ யiµேந
।
Translation:

All AnudAttas (in a string) following a Svarita are known as Prachaya
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ஸnhநதர: (Sannatara)

phரசேயாऽnhயபேதா³தா³thதபர:ஸnhநதர:shmh’த:॥ 17॥ -ஸரshவதி ஶுth³ ।
Translation:

A Prachaya (in one Pada) followed by an UdAtta in the next Pada is known as Sannatara.

உதா³thத: (Recognition of UdAtta)

phராய:shவதrhவshேதா²ऽiνதா³thேதாthதரேதாऽபி வா ।
உதா³thேதாऽசிநிேதா நிthயmh தth³kh சாநிஹதmh பத³mh ॥ 18॥ - ⁴ேஷ ।
Translation:

Generally, an unmarked syllable just before a Svarita or just after an AnudAtta is UdAtta.

The pada with an UdAtta is known as Anihata (not fully lowered).

ஜாthய: (Recognition of the JAtya)

நிrhதி³Shடாth shவதாத³nhய:shவேதா ஜாthயநாமக: ।
விவித⁴mh சிநிேதா ேவேத³ஸைத³ேவாதா³thதஸth³’ஶ:॥ 19॥
’kh³ேவேத³ைதthதியாயாmh ஸ சாphth³ேரகி²த: ந: ।
நீசாth பர: பதா³ெதௗ³ வா shவேதா ய:ஸ ஜாthயக:॥ 20॥ - வீrhயmh ।shவ: ।
Translation:

There is a Svarita which arises in a different manner

( i.e . without the UdAtta interaction as described above) and its is known as

JAtya (Indepndent). It is marked differently in various Vedas and appears similar

to an UdAtta (in intonation).

In Rigveda and TaittirIya, it is superscripted with a bar.

Any Svarita which appears right after a NIcha (low - or unchanged AnudAtta)

or in the beginning of a Pada (must be) a JAtya Svarita.

shவரபவrhதநmh (Special transformations of accents)

நிthயmh யாthயiνதா³thதththவmh யத³nhேயாதா³thதrhவத: ।
shவத: phரசயைசவ யச ஸnhநதரshதத: ॥ 21॥ - நேமா ரNhயபா³ஹேவ ।
பதேய நம: ।
Translation:

A Prachaya or a Svarita which appears just before an UdAtta becomes an AnudAtta and
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hence is a Sannatara.

shவரஸnhத⁴ய: (Vowel joins across Padas)

உchேசந பர⁴ேதந ஸnhதி⁴rhநிthயiµதா³thதக: ।
தைத²வ rhவ⁴ேதந யதி³ஜாthேயா ந ஸmhப⁴ேவth ॥ 22॥ -thணி+ஏக: =thNhேயக:
। நாவா+இவ=நாேவவ ।
Translation:

If an UdAtta or AnudAtta syllable joines with the following UdAtta (vowel), then

the joined syllable becomes UdAtta.

If an UdAtta syllable joins with the following UdAtta or AnudAtta (vowel), then

the joined syllable becomes UdAtta, unless it becomes a JAtya Svarita (as described below).

ஜாthேயாthபthதி: (Creation of the JAtya)

உதா³thதrhவக:ஸnhதி⁴rhயth³தா³thதாiνதா³thதேயா: ।
ஸ சாபி⁴நித-ைphர-phரShடாthமக ஏவ ேசth ॥ 23॥
உதா³thதஸth³’ேஶா ஜாthயshதைத³ேவாthபth³யேத ஸதா³ ।
அthchசmh தshய rhவாrhத⁴mh பராrhத⁴mh phரசயாthமகmh ॥ 24॥

Translation:

A join as discussed above becomes a JAtya if the corresponding join is one of the

three types known as Abhinihita, Kshaipra, or PrashliShTa described below . the JAtya

which is thus created has the first part much higher and the second like a Prachaya and

generally sounds UdAtta.

ஜாthயேப⁴த:³ (Classes of JAtya)

ஸ ஜாthயshவதசாshதி ேப⁴th³ேயாऽேப⁴th³ய இதி th³விதா⁴ ।
அேப⁴th³ய: பத³ஸmh⁴ேதா ேப⁴th³யச th³விபேதா³thதி²த: ॥ 25॥ - ராஜnhய: ।
ேஸாऽகாமயத ।
Translation:

This JAtya is called indivisible, if it arises within a Pada, while it is divisible if it

comes due to joining two Padas.

ைphர: (Kshaipra)

உதா³thதshயாiνதா³thதshய யதா³ஸnhதி⁴rhயthமக: ।
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ைphரநாமா ததா³ஜாthயshவத:ஸrhவதா³ப⁴ேவth॥ 26॥ -th+அmhப³கmh=thrhயmhப³கmh
।
Translation:

If an UdAtta and AnudAtta join creats YaN (the consonants y, v, r, l), then the resulting

JAtya is known as Kshaipra.

phரShட: (PrashliShTa)

ஸ ஸnhதி⁴sh யதா³ ⁴யாth ரshேவகாரth³வேயாthதி²த: ।
phரShடஸmhjhஞேகா ஜாthய: ஶாகlhயமதேதா ப⁴ேவth ॥ 27॥ - தி³வி+இவ =

தி³வீவ ।
Translation:

If the join comes from two short i, then according to ShAkalya, it is called PrashliShTa.

அபி⁴நித: (Abhinihita)

ஏ-அ-shவராthமக:shயாchேசth ஸnhதி: ◌⁴ ேஸாऽவkh³ரஹாnhவித: ।
ததா³பி⁴நிேதா நாம ஜாthயshவத உchயேத ॥ 28॥

- ேய+அnhதே = ேயmhऽதே । ய:+அshமாnh=ேயாऽshமாnh ।
Translation:

If the join is a combination of e and a resulting in an Avagraha, then it is known as

Abhinihita.

கmhப: (Kampa)

ஜாthயச கmhபேத நிthயmh ஜாthேயாchெசௗ பரேதா யதி³ ।
ஜாthயேசதth³ரshவவrhnhதshதnhமth◌⁴ையகாŋhகமாேக²th ॥ 29॥ - அphshவ
kph nhத: ।
ஜாthயேசth³தீ³rhக⁴வrhnhதshதnhமth◌⁴ேய thrhயŋhகமாேக²th ।
உத³ேதா⁴ேரகி²தmh காrhயmh ஸைத³தchசாkh’திth³வயmh ॥ 30॥ - ஓkhேயKph ேஸாமmh
।
கmhேபா விkh²யேத ைசவmh’kh³ேவதா³த²rhவேவத³ேயா: ।
விவித⁴mh சிnhயேதऽnhயthர தthரதthராவேலாகேயth ॥ 31॥
ஶாகா²யாmh ைதthதியாயாmh ஜாthேயா ஜாthயாthபேரா யதி³ ।
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அேதா⁴ேரக²mh தேயாrhமth◌⁴ேய நிthயேமகாŋhகமாேக²th ॥ 32॥ - வீrhயmh 1 vhயப⁴ஜth
।
Translation:

Any JAtya followed by another JAtya or UdAtta vibrates or acquires a Kampa.

If the JAtya is a short vowel, then insert a number 1 between them (it and the following

JAtya or UdAtta) and in case it is long, insert the number 3. These numbers are to be

marked with the superscript bar as well as the underline . In Rigveda and Atharvaveda,

Kampa is denoted thus . For variations in other books, look therein . In TaittirIya,

an underlined

1 is written between two JAtya Svaritas.

shவேதா th³விவித: ◌⁴ (Svarita Types)

ஏவmh ச shவதசாshேத ஶுth³ேதா⁴ ஜாthய இதி th³விதா⁴ ।
உதா³thதாchச பர: ஶுth³த: ◌⁴ shவேபiνதா³thதக:॥ 33॥ - மாேநாऽவதீ: ◌⁴ ।
shவதthவmh சலmh தshய rhேவாதா³thதவஶmh யத: ।
நீசthவmh ச நrhக³chேச²th பரதேச³தா³thதக:॥ 34॥ - மாேநா ேகா³ஷு ।
Translation:

Svarita is classified as Shuddha (Pure or depenedent) or JAtya (Independent).

The Pure or dependent Svarita is naturally an AnudAtta occuring after an UdAtta.

Its property of being a Svarita is thus unstable since it depends on the prior UdAtta.

Moreover,

it becomes NIcha (AnudAtta) if it is further followed by an UdAtta.

ஜாthயshவத: (Independent Svarita)

நீசாthபர: பதா³ெதௗ³ வா shவேபேப⁴யாthமக: ।
shவயmh ச shவேதா ஜாthய உchசlhயச கmhபவாnh ॥ 35॥ - ராஜnhய: । khவ ।
Translation:

The JAtya Svarita is naturally created (as described) in the beginning of a Pada or after

a NIcha (AnudAtta), is similar to an UdAtta in sound and has Kampa (following it).

உதா³thதphரசயேயாrhவிேஶஷ: (Distinguishing UdAtta and Prachaya)

உதா³thத:shவதாthrhவ: phரசய:shவதாthபர: ।
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phரசேயா யாதி நீசthவmh பரதேச³தா³thதக: ॥ 36॥ - நமshேத । th◌⁴’தvhரேதா
வண: ।
Translation:

UdAtta occurs before a Svarita, while Prachaya occurs after it . Prachaya followed by

an UdAtta becomes NIcha.

shவேராchசார: (Pronunciation)

உதா³thதசாiνதா³thதச shவதச thரய:shவரா: ।
உchைசrhநீைசshததா² திrhயkh த உchயnhேதऽராரயா:॥ 37॥
shவராiνchசாரேயth shபShடmh நாதி³ரmh ச தாnh நேயth ।
shவேராchசார: கத²mh காrhய: ேராதvhயmh தth³³ேராrhiµகா²th ॥ 38॥

Translation:

The three accents UdAtta, AnudAtta and Svarita can be (roughly) described as High, Low

and

Across (High-low) and are attached to the whole syllables.

The accents should be clearly enunciated and should not be stretched too much (should not

be made too high or too low). The actual method must be learned from the Guru directly!

॥shவரமஜrhயாmh th³விதீய³chச:²॥
khயாபத³shவரா::-
ஆெதௗ³ வாkhயshய பாத³shய khயாபத³iµதா³thதகmh ।
மth◌⁴ேய ஸேஹகmh ஹnhதசேநth³தி⁴வித³nhவிதmh ॥ 39॥
யshமாதா³மnhthதmh வாkhேய நாnhதrhப⁴விமrhஹதி ।
உchசmh khயாபத³mh வாkhயாதி³shத²ஸmhேபா³த⁴நாthபரmh ॥ 40॥ -அkh³ேந நய ।
நிதா³thதமநாதி³shத²mh iµkh²யவாkhயkhயாபத³mh ।
உபஸrhக:³ பத³mh பி⁴nhநmh ேசாபஸrhக³ உதா³thதக: ॥ 41॥ thrhயmhப³கmh யஜாமேஹ ।
இத³mh விShiΝrhவிசkhரேம ।
உதா³thதகmh ஸைத³வாshேத ெகௗ³ணவாkhயkhயாபத³mh ।
khயாபத³பதா³ŋhக³ேச³பஸrhேகா³ऽiνதா³thதக: ॥ 42॥ - ய ஈேஶ அshய । யேதா
விShiΝrhவிசkhரேம ।
யதி³ ெதௗலநிேகாkhதிேசதா³th³யவாkhயkhயாபத³mh ।
உதா³thதகmh ப⁴ேவth³யshமாthதth³வாkhயmh ெகௗ³ணiµchயேத ॥ 43॥
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உதா³ । அேஜாேயேகாஜுஷமாேऽ ேஶேத ஜஹாthேயநாmh
⁴khதேபா⁴கா³ப⁴ேஜாऽnhய:॥

தேயாரnhய: பிphபலmh shவாth³வthதி ॥
யth³ேயககrhth’கா:ஸnhதி வாkhேய ச ப³ஹுலா: khயா: ।
விநாth³யாiµchசகா: ேஶஷாshதாph◌⁴ேயா வாkhயmh நவmh யத: ॥ 44॥ தரணிjhஜயதி
ேதி Shயதி ।
Translation:

ஸmhேபா³த⁴நshவரா::-
ஸmhேபா³த⁴நமநாதி³shத²mh நிஹதmh ேசத³ேஹகmh ।
வாkhயாரmhேப⁴ ச பாதா³ெதௗ³ thவாth³யவrhண உதா³thதகmh ॥ 45॥ - நமshேத th³ர
। phரஜாபேத ந thவேத³தாnhயnhேயா ।
வாkhயாரmhப⁴shதி²தாேநகஸmh³th³த⁴ய உதா³thதகா: ।
phராேயாऽiνதா³thதகmh விth³யாthஸmhேபா³த⁴நவிேஶஷணmh॥ 46॥ -th³ராேபஅnhத⁴ஸshபேத
த³th³ரth । ph’தி²வி மாத: ।
Translation:

ஸமாஸshவரா::-
phரதா⁴நmh யthபத³mh சாshேத ஸமாேஸ த³தா³thதகmh ।
பத³th³வயmh phரதா⁴நmh ேசth பத³th³வயiµதா³thதகmh ॥ 47॥
உதா³thதகmh பத³mh சாnhthயmh phராயshதthஷாதி³ஷு । -இnhth³ர-ஶth: ।
ஆmhேர³தஸமாேஸ ச பத³மாth³யiµதா³thதகmh ॥ 48॥ th³யவிth³யவி ।
ப³ஹுvhஸமாshய rhவmh பத³iµதா³thதகmh ।
-th³வி-th-ஸு-ந-vhயnhவிதshயாnhthயiµதா³thதகmh ॥ 49॥ - வjhரபா³ஹு: ।
இnhth³ரஶth: । thநாபி⁴ ।
Translation:

dvh தா³thதகா::-
phராேயண ேத³வதாth³வnhth³ேவ பத³th³வயiµதா³thதகmh । - th³யாவாph’தி²வீ ।
பரnh சாvhயயth³வnhth³ேவ rhவmh பத³iµதா³thதகmh ॥ 50॥ -ஸாயmhphராத: ।
யதி³ஷSh²விப⁴khthயŋhக³mh ஸமாஸphரத²மmh பத³mh ।
உதா³thதகmh ததா³ ⁴யாth தthஸமாஸபத³th³வயmh ॥ 51॥- ph³’ஹshபதி: । ஶுந:
ேஶப: । ph³ரமணshபதி: ।
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தைவ-phரthயph³த³shயாதி³சாnhத உதா³thதக: । - ஏதைவ ।
நராஶmhேஸா dvh தா³thத:shயாthதth³வேத³வ ஶசீபதி:॥ 52॥ - ஶசீபதி: ।
Translation:

உபஸrhக³shவரா::-
விmhஶேதபஸrhகா³iµchசா ஏகாரா நவ ।
அnhேதாதா³த:shmh’ேதாऽபீ⁴தி த³ஶாnhேய சாth³தா³thதகா:॥ 53॥

Translation:

ஸrhவதா³iνதா³thதகா::-
ஸmhேபா³த⁴நmh ததா² நிthயmh iµkh²யவாkhயkhயாபத³mh ।
யதா³ ந வாkhயபாதா³ெதௗ³ ததா³ தnhநிதா³thதகmh ॥ 54॥ - இமmh ேம க³ŋhேக³
யiµேந । க³ணபதிmh ஹவாமேஹ ।
ஸrhவநாmhநாmh ச பாணி யாநி ைவகlhபிகாநி  ।
ஈmh-mh-யதா² ச வாkhயாnhேத நிபாதா நிதா³thதகா: ॥ 54 அ ॥ - யா த இஷு: ।
விேஶா யதா² ।
உதா³thதகா நிபாேதஷு நmh ேயவmh கிலாத³ய: ।
iν-ஸு-தி பேத³ph◌⁴யச கmh ஶph³ேதா³ நிஹத: பர:॥ 55॥
அshேயதி phரத²மாேத³ஶ உதா³thதmh shமrhயேத பத³mh ।
அnhவாேத³ேஶऽiνதா³thதmh தth³யதி³ ேசth³வாkhயமth◌⁴யக³mh ॥ 56॥ - ய ஈேஶ அshய
th³விபத:³ । அேதா² ேய அshய ஸthவாந: ।
Translation:

॥shவரமஜrhயாmh th’தீேயா ³chச:² । இதரேவத³shவரா:॥
ைமthராயணீகாட²கshவரா::-
ைமthராயணீகாட²கேயாதா³thதshrhth◌⁴வேரகி²த: ।
உதா³thேத ைசகதா³ jhஞாேத jhஞாயnhத இதரshவரா:॥ 57॥

ேத ேத³வா ராthமsh’ஜnhத । (ேத ேத³வா ராthமsh’ஜnhத ।)
அேதா⁴ऽrhத⁴வkhேதா ஜாthேயாऽiνதா³thத: பரேதா யதி³ ।
அசிநிதshthrhயŋhகrhவ: பரதேச³தா³thதக:॥ 58॥
அேதா⁴பி³nh³தசாshேத காட²ேக shவத: ந: ।
அத: ◌⁴கீலாŋhகிேதா ஜாthய: பரதேச³தா³thதக:॥ 59॥
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Translation:

ஶதபத²shவரா::-
நmh ஶதபேத² ⁴யாth ேகவேலாதா³thதத³rhஶநmh ।
உதா³thத: shயாத³ேதா⁴ேரகா²ŋhகித: ஶதபேத² ஸதா³ ॥ 60॥- அத² th’ண:

பshth’தி ।
khரேமண ேசth³ ப³ஹூதா³thதாshேதஷாமnhthயsh சிnhயேத ।
உதா³thதசிநமாphேநாதி வrhே ஜாthயபேராऽபி ச ॥ 61॥ - ஸ தேபாऽதphயத ।
மiνShய: ।
Translation:

ஸாமேவத³shவரா::-
ஸாமேவேத³shவரா:ஸrhேவ வrhேபrhயŋhகத³rhஶிதா: ।
ஏகாŋhகசிநிேதா வrhண:ஸாமேவத³ உதா³thதக:॥ 62॥
thrhயŋhகாŋhகிேதாऽiνதா³thதச shவேதா dvhய ŋhகசிநித: ।
dvhய ŋhகாŋhகித உதா³thேதாऽபி பரத:shவேதா ந ேசth ॥ 63॥
dvh தா³thதrhவ:shவேதா ரகாரdvhய ŋhகசிநித: ।
ஏகாŋhகkhதேயாராth³யசிநேநா th³விதீயக:॥ 64॥
யதி³ th³வாph◌⁴யாiµதா³thதாph◌⁴யாமiνதா³thத: பரshததா³ ।
உகாரdvhய ŋhகkh சாth³ேயா th³விதீய:shயாத³சிநித:॥ 65॥
ஜாthயshவத ஏவாபி ரகாரdvhய ŋhகசிநித: ।
ஜாthயாthrhேவாऽiνதா³thதsh ககாரthrhயŋhகசிநித:॥ 66॥
thrhயŋhேகாthதேரா dvhய ŋhகkhேதா ஜாthய உchசபேரா யதி³ ।
phரசேயாऽசிநிதசாshேத ஸாமேவேத³ऽபி ஸrhவதா³॥ 67॥

Translation:

॥ சrhேதா²³chச:² ।ஸmhதாபத³பாட²விமrhஶ:॥
பத³பாட:² (On PadapATha)
பாேதா³ மாநmh ஸmhதாயாmh பத³mh மாநmh பேத³ஷு ச ।
ஏகthrhயŋhகாthமக: கmhப: பத³பாேட² ந சாshthயத:॥ 68॥

Translation:

The unit in the SaMhitA (continuous text) is PAda, while it is Pada in the PadapATha.
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The Kampa with the numbers 1,3 does not exist in the PadapATha, because of this.

ஸmhதாபாடா²th பத³பாட:² (Conversion to PadapATha)

அேதா⁴ேரகா²ŋhகிதாnh rhயாth shவதாnh phரசயாநபி ।
தத: பதா³நி விkh³’ய ஸrhவாணி ச ph’த²kh ேக²th ॥ 69॥
உதா³thதmh ச th◌⁴வmh kh’thவா ேக²th phரதிபத³mh shவராnh ।
யதி³ கசிthதthர ஜாthயshதmh யைத²வ ததா²ேக²th ॥ 70॥
சா²nhத³ஸmh யத³ஶுth³த⁴mh shயாth ஶுth³த⁴mh kh’thவா  தlhேக²th ।
ைவஶிShThயாநி ச ஸrhவாணி பத³பாட²shய த³rhஶேயth ॥ 71॥ - (ஸmh।)தீ⁴ (ப।)
தி⁴

Translation:

To convert to PadapATha from SaMhitA, put underlines under the Prachaya and the

Svarita.

Then break up the Padas and write them separately . Each Pada should be writeen and

marked

using the central UdAtta . If some JAtya occurs, it should be marked as such . If anything

is

metrically incorrect, it should be restored properly and written down . The various

special features and terms of the PadapATha should be then added.

பத³பாடா²th ஸmhதாபாட:² (Conversion to SaMhitA)

ைவஶிShThயாநி ச ஸrhவாணி பத³பாட²shய ேலாபேயth ।
அேதா⁴ேரகா²ŋhகிதாnh rhயாth shவதாnh phரசயாmhshததா²॥ 72॥
rhயாchச பத³ஸmhேயாக³mh ஸnhதி⁴ஶாshthராiνஸாரத: ।
உதா³thதகாnh th◌⁴வmh kh’thவா ரசேயth shவரபth³த⁴திmh ॥ 73॥
ஏகthrhயŋhகாthமகmh கmhபmh ேயாkh³யshதா²ேந ஸமாேக²th ।
ச²nhேதா³ேயாkh³யmh rhshவதீ³rhகா⁴தி³கmh ஸrhவmh phரகlhபேயth ॥ 74॥

Translation:

The special features and terms of the PadapATha should be dropped . The Svarita and

Prachaya
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should be underlined and then the Padas should be joined according to the Sandhi Rules .

By

paying attention to the central UdAttas, the whole marking system of the accents should be

created . The Kampa marks should be introduced and the short or long vowels adjusted to

the

meters.

॥ பசேமா ³chச:² । பத³பா²யைவஶிShThயாநி ॥
ஸமாஸவிசார::-
ஶph³த³mh ஸாமாகmh விth³யாnhநிthயேமகபதா³thமகmh ।
அவkh³ரஹாnhவிதmh rhயாth ஸமாஸshய ச விkh³ரஹmh ॥ 75॥ - ப³jhரऽபா³ஹு: ।
ைநவ th³வnhth³வஸமாஸshய விkh³ரஹ: khயேத கதா³ ।
இேவந ச ஸமாேஸா  ஸ ஶph³த³ச விkh³’யேத ॥ 76॥ -thராவெணௗ ।
வthஸmhऽஇவ ।
நிேஷத⁴கmh சாரmh அ ந கதா³பி விjhயேத ।
phேரkh³’யாnhதஸமாஸshய விkh³ரேஹேசthயநnhதரmh ॥ 77॥ - அஹshத: ।
ஸுதா³ இதி ஸுऽதா³ ।
Translation:

phரkh³’யவிசார::-
ஈ-ஊ-ஏ சாshதி phரkh³’ேயா நிthயmh th³விவசநshய ச ।
ஏகாராnhதmh th³விவசநmh மth◌⁴யேமாthதமேயாshததா² ॥ 78॥ - ஹ இதி । மமாேத
இதி ।
அshேம-Shேம-அ-thேவ ச phரkh³’யா:ஸrhவநாமஸு ।
phரkh³’யாnhதாnh ஸதா³ஶph³தா³nh இதி ஶph³ேத³ந த³rhஶேயth ॥ 79॥ -அshேம இதி
। thேவ இதி ।
ஓகாராnhதா ச ஸmh³th³தி⁴ேராகாராnhேதா நிபாதக: ।
ேரபா²thமகவிஸrhக³ேசதி³திஶph³ேத³ந jhயேத ॥ 80॥ - காேரா இதி । உேஷா இதி
। நதி । அகthயக ।
ஸாiνshவாரச தீ³rhக⁴ச இதிkhேதா நிபாத உ ।
பத³பா²ய இதிkh ஶph³த³ ஏகபதா³thமக:॥ 81॥ -ஊmh இதி । ேராத³ இதி ।
Translation:

phரthயயவிசார::-
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phரthயயாshthரா-தர-தமா மth-வth-ph◌⁴யாmh-ph◌⁴ய:-ஸு-பி⁴shததா² ।
விkh³’யnhேத யதி³ shயாchேசth³ லபmh யதா²தத²mh ॥ 82॥ - ஷऽthரா ।
ேகா³ऽமதீ: । ரऽபி: ◌⁴
அவkh³ரஹ:ஸதா³மth◌⁴ேய தா⁴ேபா-பஸrhக³ேயா: ।
ந-நkhயாத³ய: ஶph³தா³ நிthயேமகபதா³thமக:॥ 83॥ - விऽshதி²த: । ந । நகி: ।
Translation:

ைதthதியவிேஶஷா::-
விேஶஷா: பத³பா²யாshைதthதியா அத⁴shதநா: ।
iµkh²யkhேயாபஸrhகா³mh ேநதி³Shட இதிஶph³த³பா⁴kh³ ॥ 84॥ -அபி⁴ । ஸதி ।
நமnh ।
யாநி விkh³ரஹேயாkh³யாநி ஸmhதாயாmh பதா³நி ச ।
அவkh³ரஹாnhவிதshேதஷாmh விkh³ரஹேசthயநnhதரmh ॥ 85॥ - மேஹnhth³ர இதி
மஹாऽஇnhth³ர: । வrhமபி⁴தி வrhமऽபி: ◌⁴ ।
அவkh³ரஹாth பரmh ஶph³த³mh பி⁴nhநmh மthவா shவரmh ேக²th ।
இவ-ஶph³த:³ பத³mh பி⁴nhநmh th³வnhth³வshயாபி ச விkh³ரஹ: ॥ 86॥- அiνமthயா
இthயiνऽமthைய ।
Translation:

॥ஷShேடா²³chச:² । ேவதா³rhத²விசார:॥
:-

பதா³நி rhவmh ஜாநீயாth பத³shவரமநnhதரmh ।
உபஸrhகா³nh khயாஶph³ைத:³ஸmhேயாjhயாrhத²mh phரத³rhஶேயth ॥ 87॥
அrhத²-shதா²நவஶாnhநிthயmh ஶph³தா³நாiµchசநீசதா ।
உதா³thதாiν³ணசாrhேதா² த³rhஶநீய இதி shதி²தி:॥ 88॥
shதா²நாrhத²ேயாரேப⁴ேத³  ஶph³த³shய ஸth³’ஶ:shவர: ।
யதா³ ந தmh shவரmh பேயத³nhயதா²rhத²mh ததா³ நேயth ॥ 89॥
ஏவmh பேத³ஸமாேஸ வா யthேராதா³thேதா vhயவshதி²த: ।
தாthபrhயmh தthர ஶph³த³shய shதா²பேயதி³தி நிrhணய:॥ 90॥
அnhத⁴காேர ச தீ³ேபந க³chச²nhந shshக²லதி khவசிth ।
shவரphரகாஶிதைசவmh ேவதா³rhேத² ந phரமாth³யதி ॥ 91॥
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Translation:

॥உபஸmhஹார:॥
:-

அph◌⁴யŋhகரேலாthபnhநshthrhயmhப³ேகா பா³லேத³ஹஜ: ।
ஸய ஸmhதா:ஸmhயkh kh’தவாnh shவரமஜmh ॥ 92॥
ேவதா³rhத²ஸுக²ேபா³தா⁴ய ஶாshthயபட²ய ச ।
தshயா அth◌⁴யநநmh காrhயmh ஸாrhத²ேமவ ச ைவதி³ைக:॥ 93॥
⁴-ஶாshthர-வஸு-⁴ஶாேக (1861) ராவேண kh’ShணைவShணேவ ।
மthjhய³பாதா³ph◌⁴யாmh மஜயmh ஸமrhபிதா ॥ 94॥
மnhthரேசth shவரேதா ேநா வjhரmh ⁴thவா நshதி ஸ: ।
ஸ ஏவ காம⁴kh³ ⁴யாth ப²தேசth³யதா²shவரmh ॥ 95॥

Translation:

॥இதி । பீ³। ஏ ।இthபபத³ஸமலŋhkh’த-கீ³rhவாண⁴ஷண-அph◌⁴யŋhகேராபாவ
thrhயmhப³கஶாshthphரணீதshவரமஜ ஸமாphதா ॥
Encoded and proofread by Avinash Sathaye sohum at ms.uky.edu

Some portion is not translated yet, but the

the specific portion does not seem so important for the rules

of accents . It is more general and is about the grammar rules related

to accents, is usually useless for a specific document. –Avinash.
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